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In February of 1950, Volkswagen's top executive, Mr. Heinz Nordhoff,
announced the release of a very convenient new vehicle to be called the "Type
2." A box-shaped body mounted on the lower chassis of the famed
Volkswagen Beetle, the Type 2 became the firm's second best-selling vehicle.
Released as the "Delivery Van" in March of 1950, it was produced in
numerous variations during its lifetime. In particular, the Kombi, a popular
passenger and light cargo combination design, and the Samba, a micro-bus
version widely used by consumers and businesses alike, were particularly
popular models. The initial design of the Type 2 was manufactured from 1950
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{Data) Length :4,280mm Width : 1,750mm Height : 1,925mm
Displacement : 1,192cc Max.power : 34ps / 3,600rpm (DIN)
Max.torque : 7.68mkg /3,600rpm (DIN)

Kerb weight : 1,110kg

{Daten) Léange :4.280mm Breite : 1.750mm Hoéhe : 1.925mm
Hubraum : 1.192cm® Hécbstleistung : 34PS bei 3.600 U / min (DIN)
Kolbengescbwindigkeit : 7.68m/s bei 3.600 U / min (DIN)

Gewicht : 1.110kg

{Données techniques ) Longueur : 4.280mm Largeur : 1.750mm Hauteur : 1.925mm
Poids : 1.110kg  Cylindrée : 1.192cm® Puissance maximale : 34ch & 3.600 tr/mn (DIN)
Couple maximum : 7.68kgm a 3.600 tr/mn (DIN)

{Caratteristiche ) Lunghezza : 4.280mm Larghezza : 1.750mm Altezza : 1.925mm
Peso: 1.110kg Cilindrata : 1.192cm® Potenza massima : 34CV / 3.600 giri al minuto (DIN)
Coppia massima : 7,68kgm / 3.600 giri al minuto (DIN)

{Especificaciones) Longitud : 4.280mm Anchura : 1.750mm Altura : 1.925mm
Peso: 1.110kg Cilindrada : 1.192cc Potencia maxima : 34CV / 3.600 rpm (DIN)
Per méximo : 7,68kg-m / 3.600 rpm (DIN)
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to 1966 and had a two-piece front window. Loved by their owners, many Type %;;;F 1,493 /A48, BEHE 3450 /3600 84 (DIN) sl
2s can be seen on the roads of countries throughout the world even today.  Ski#4E : 7.68/AFF-AR /3,600 & / % (DIN)
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Hl in painting indication is the number of Sur le guide de peinture, HI] correspond au HA] en indicaciones de pintado. Este es el

Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while is
that of Mr. Color. Glue is not included in this Kkit.

H[A] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der HA]
Aqueous - Hobby - Color von Gunze Sangyo,
wéhrend den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

numéro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce Kkit.

nella indicazione della pittura é il numero
della Gunze Sangyo del
Hobby, mentre e quello di Mr.
non é inclusa nella scatola di montaggio.

numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras es el de Mr. Color. El pegamento
no esta incluido en el kit.
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15, ‘ DO NOT CEMENT E PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
NICHT KLEBEN ENTFERNEN SIE BITTE DEN UBERZUG, BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN.
NE PAS COLLER NE PAS OUBLIER D'ENLEVER LE REVETEMENT AVANT DE FAIRE ADHERER LES PIECES REVETUES.
NON INCOLLARE PER FAVORE, ASSICURIRE DI RIMUOVERE LA PLACCATURA PRIMA DI ADERIR | PEZZI PLACCATI.
NO PEGAR ASEGURARSE DE QUITAR EL PLATEADO ANTES DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS
RS HEESTHE, 4A BIUTHEENES
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”l REMOVE * APPLY DECAL H OPEN HOLE OPTIONAL
ENTFERNEN HIEAR ABZIEHBILD OFFNEN NACH BELIEBEN
RETIRER APPLIQUER DECALCOMANIE FAIRE UN TROU FACULTATIF
SEPARARE APPLICARE DECALCOMANIE FORO APERTO FACOLTATIVO
CORTAR PONER CALCOMANIA OPCIONAL
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Front Suspension Installation A Front suspension
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Chassis
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D7 ¥77— When cementing plated parts, use a
Muffler hobby knife, file or sandpaper to
remove the plating from surfaces to be
C2 cemented before applying the cement.
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Rear Suspension Installation
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Engine area painting
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Seat Installation
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Window Installation
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B Refer to the painting chart for body painting.
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Side window

X1

PA= 0 Ak g ]
Front window
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Use B if you paint the model
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Rear window When cementing plated parts, use a
hobby knife, file or sandpaper to

< D1
M remove the plating from surfaces to be

cemented before applying the cement.
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Rear-view mirror
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Steering
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Dashboard Assembly
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Dashboard marking and painting
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Open hole when attaching antenna
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Assemble with order from ‘A and 2.
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Rear Bumper Installation
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Tail lamp painting
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Select one
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Front Bumper Installation
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Rear bumper
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Winker painting
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Cut off this part when completing the kit with
the door and the rear gate open. Please note
that this kit does not include the interior

parts for behind the door and the rear gate.
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When cementing plated parts, use a
hobby knife, file or sandpaper to
remove the plating from surfaces to be
cemented before applying the cement.
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Antenna Installation
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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‘\ ‘\ @ This marking illustration
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@Decals without placement instructions may be used freely.
<<F>> <<G>>x 2 (N) For Japanese use only.
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Parts not for use.
Teile werden nicht verwendet.

. i = %
Pieces & ne pas utiliser. S
Parti non per uso. | '
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BFH—ILOUL &5F KRV Correct Method for Applying Decals )
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@Clean model surface with wet cloth. Q@EXRICP LKEDY TERGNBICT
> H—LEBPLEZRT. PhdNL,
QU -WTFhH—LVERRIENY I TY FKEMIBTTH—IVERI AT
e, 1THIDOKELIIBDEHICAE AEIOKIPRBERLELET,
HETICL 20 5WENPNET, ‘@Move desigh to exact position with
@Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.
Q@KNOSH LIS 2FIDEICDE, 8% @7 H—IIREILEHEWVWESDLKE
TTFA—rEBL pELPO 1. 8D L DUEHT. TH=ILDEDY D/
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@Check with finger tip if design is loose @When decals get dry, wipw off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model.
/

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBOPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN OS
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

TIPOZOXH : KATAAAHAO 1A TIAIATA ANQ TQON
TPIQN ETQON TIEPIEXE| MIKPA
TEMAXIA

HEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bite lesen Sie die  Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgféltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@®Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus flir ausreichende ventilation sorgen.

HANTES DEL ENSAMBLAJE,
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa vy tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare |'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente
durante la costruzione.

LEA

HELIRE CECI
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

@®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.
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AVANT D'EFFECTUER LE

BELEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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AN EF =B /\ CAUTION
< x 28R e iE & *MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
* AL TBRICWT BFEALITZE 0,
ok ! o . BELOW BEFORE ASSEMBLING.
k12FLITO AL AL TR0, FEEZEH B * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLIEE W, AGED 12 OR YOUNGER.
1. AT TEFLTT. EARICHAITHPBESTEA LAV, 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
R PRI 0 e e R, (RS B el A 5 TP U ANE “THEC AIREY: THE PLASTIC! BAGS GONTANING, KIE
. < ~ 3 7N - . "
AENTE-ZRA D ST OB s AT, BUBTTs foh PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
3. WREEFLCHWRY . B 2RO XTI TTCREEL, MG OVes Hetn,
4. BREEPELCEN STOEHA SN ETOTHEBEMLISHE, #IFITHEE 3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
BOTLESV, BN EVSFHROWVBIRETIIEBL TLLZEWL, DUSTBOX AT ONCE.
5. NEEBREHBHNETOT, Bo TRPAEENESICLTLEEL, BT 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
NEVBFHOVBRETREELTLESL, PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
6. WROMIOE. Zy/N—. F47, YIRUZEFABCBYEI &, T FAMILIES WITH INFANTS,
B CRBOBRA S ST 124 MTORG. AREDEAD S LT || || 5 DONOT SWALLOW ANY PARTS AND OUT.OFF GHIPS. KEEP AMAY
EoTLLBL, o ) 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
7. EEEl. 2HEFERTA581F. TRICEBL T LSV, HURT THE ASSEMBLER.
* D > LENTREALEV T EEL, FEOBRANSY 7, 7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* NOEL TOFAIMEICIED T L&, SIKOBAN B £T, £EH #DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
BEEEPOIEANEWT P&, %*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
oy i S — DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
*Bath PE\””*” e s TNEARORTEVHL T, BichR IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
LTdrsn, R ) L AND CONSULT A DOCTOR.
8. TR, EE#Al. 28, BhSEHTIHER. TOHAROIRFRE L 8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
\__ <BATELCHALTCER L CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. )
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